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ABTOpbI NpeanaratoT BHeapeHWe B y4ebHbIi npoLecc npenosaBaHus nepBoro U BTOPOro MHOCTPaH-
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BBEAEHUE

MopMUpOBaHUE  JIUH2BOKYI6MYPOS02UYECKOU  KOM-
nemeHyuu SBASETCS BaXHOM 4YacCTblO MOATOTOBKM
CTYAEHTOB Marucrpatypbl Mo Npodualo NOArOTOBKM
«Mexbs3bIkoBasi M MEXKYNbTYPHAsi KOMMYHMKALMS:
Teopwusi M NpakT1kax». B oTeyectBeHHOW NMHIBOAMAAK-
TUYECKOM LUKONE JIUH2BOKY/bMYPOI02UYECKasi KoMne-
meHyusi pacCMOTPeHa AOCTAaTOYHO LUMPOKO B paboTax
H. ®. Anedupenko, H. 1. ApytioHoBsoi, B. B. Bopobbe-
Ba, JI. A. Toponeukoin, E. A. optman, 0. C. CrenaHoBa
n ap. B. B. BopobbeB noHMMaeT nop NMHIBOKYLTY-
POV OTpaXKeHWe Ky/bTypbl B S3blKe — MHbIMW CO-
BaMu, S3bIKOBYIO KapTMHy mupa [Bopobbes, 2006].
H. ®. AnedupeHko nop SMHrBOKY/BTYPOIOrMYeCKom
KOMMeTEHUMEN MOHMMAET YMEHMEe pacno3HaBaThb
M afeKBaTHO MHTEPNpPETUPOBATb KYNbTYPHYH KOHHO-
Taumto [AnepupeHko, 2013].

He octaHaBnvBascb NogpobHO Ha aCMeKTHbIX
pasnnMunax B AeDUHMLMSAX NUMHIBOKYALTYpOnOruye-
CKOM KOMNeTeHuUum, Mbl ByaemM onupaTbCst Ha onpe-
nenenve, paHHoe B. H. Tenus, paccmatpuBatoLiein
JIUH2BOKY/IbMYPONO2UHECKYI0 KOMNEMEHUUK KaK Cno-
COBHOCTb BOCMPUHUMATL M BEPHO MHTEPMNPETUPOBATb
B KaTeropwmsix KynsTypHOro Koaa $hakTbl AeCTBUTENb-
HOCTM 1 A3bIKOBble 3HaKM [Tenuns, 1993].

B naHHoM pabote npepnaraeTcs AMHIBOAMAAK-
TMYeckass MoAenb B3auMMOLEWCTBMS MpenonaBsa-
Tenew nepsoro u BTOoporo M4, kotopas yuutbiBaeT
cneunouky obyyeHus HECKONbKMM MHOCTPaHHbIM
A3bIKaM OAHOBPEMEHHO, KaK 3T0 NpoucxoauT B Mo-
CKOBCKOM roCyAapCTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHU-
BepcuteTe. [lpepgnaraemMas NIMHIBOAMAAKTUYECKAS
MOAENb OCHOBAHA Ha CPaBHMUTENIbHOM aHaNnu3e He-
CKONbKUX IMHIBOKYNBTYP 1 HOPMUPOBAHUM IMHIBO-
KyAbTYpOIOrMYECKOM KOMNETEHLMMN B paMKax ABYS-
3bIYMS UAN MHOTOA3bIYMSA. Ha 3aHATMSAX NO nepBoMy
n BTOpoMy M4 npepnaraeTcs Monenb COBMECTHOM
paboTbl CTyLEHTOB, OPraHM30BaHHOM MpenonaBsa-
TeNsIMU, Ha MpUMeEpe COAEPXKATeNbHbIX KOMMOHEH-
TOB M3y4yaeMbix TeM. Takas paboTa NpoBOAMTCS Ha
3aHATMAX KaK MO MepBOMy, Tak M no BTopomy U4
B paMKax COBMECTHO BbIOpaHHOM NpenoaasaTtensMu
TeMbl, 3aTeM 0OyyaloLMecs MOryT CaMoCTOSTENbHO
MPOBOAWTb COMOCTAaBMUTENbHbIA aHaNU3 AUHIBUCTU-
4eCcKoro v JIMHIBOKY/IbTYPONOrMYEeCcKoro mMatepuana
B paMKax M3y4yaemoM TeMbI, @ TaKXKe NoCneayLLmx
y4ebHbIX TEM M B Mpouecce nocnenyllen npodec-
CMOHANbHOM OeaTeNbHOCTY.

Tako# noaxon no3BonseT yrnybutb M pac-
WWPUTb 3HAHUS 00 M3yyaeMbiX SBAEHUAX, Npea-
MeTax M MOHATUAX, Y3HATb MHYK TOYKY 3PEHUS,
BbipaboTatb COOCTBEHHOE OTHOWEHME K Mpo-
Leccam, NpoMCXoasdWwmM B M3y4yaeMblX U POLHOM
JIMHTBOKYNbTYpax.

38
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OPrAHU3ALUA METOAUYECKOIO
B3AUMOLENCTBUSA

MNopn, Memoduyeckum 83aumodelicmauemM Mbl MOHUMAEM
ocyllecTBneHne 06pa3oBaTeNbHOW AEeATeNbHOCTM MO
KonnervanbHO BblpabOTaHHOM MOAENM, OCHOBbIBAO-
Lencs Ha 06LWHOCTM NpenoaaBaeMbIX AUCLMMNIMH, Lie-
nen 1 3aa4, TEeMaTMUYECKOro NIaHMPOBaHMS U NOAXOAA
K paboTe C s3bIKOBbIM MaTepwuanoMm. [pu 3Tom npeg-
nonaraetcs, YTo MHMOPMALIMOHHOE 0bpa3oBaTenbHOe
NPOCTPaHCTBO, POpMMpyeMOe TakmM 0bpasoM, byaet
B3anMooboralatbCs 3a CYET UCNOMb30BaHMS MHGOP-
MaLMOHHbIX PECYpPCOB Ha 060MX MHOCTPAHHBIX A3bIKAX.

MeToaMYecKUin OnMbIT, OMUCbIBAaEMbIA B AAHHOWM
CTaTbe, OblN NONYYeEH B pe3ynbTaTe COBMECTHOM pabo-
Tbl NpenofasaTenei B paMkax kypca «l1pakTnkyM no
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMU» Ha NepBOM (HeMeLl-
KWiA) M BTOPOM (aHIMICKKI) MHOCTPAHHbIX A3bIKaX.

B kauectBe 06weli Obina BbibpaHa emMKas U akTy-
anbHas TeMa «MHKN3MBHbIN A3blK», B paMKax KOTO-
poit 6blnU BblAENEHbI CefyolWwue NoATEMbI:

- WAMOMBI, Bbllleawmre 13 ynotpebneHuns Kak Ha-
pyLUIaKOLLMe NPUHLMM UHKO3UBHOCTU B SI3bIKE;

— KYNbTypHble CTEPEOTUMbI, MELLAOLLME COLUYMY
CTaTb UHKJTHO3UBHbBIM, U UX PENPE3EHTALMUS B 3bIKE;

- roCyaapcTBeHHas NOAUTMKA B 061aCTU MHKIHO-
3UBHOTO si3blKal.

MNpu paboTte C NEeKCMKOM Mbl Aenanu akLeHT Ha
NMOHUMAHWUM NEKCUYECKUX EAUHUL, HE KaK OTAENbHbIX
C/IOB, @ KaK Pa3/IMYHbIX KOHBEHLMOHANbHO 3aKpen-
JIEHHbIX JIEKCMKO-TPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLMA —
TakoW MOAXOA Pa3fensitoT Kak OTeYeCTBEHHble, Tak
n 3apybexHble MeToamcTbl [KobneHu, 1935; Lewis,
1993; Bopobbes, 2006]. MNpu paccMOTpeHWUM TeMbl
/HKIO3MBHBIN $3bIK» MAMOMATUYHOCTb U KOHBEH-
LMOHaNbHOCTb MCMOJMb3YEMbIX BbIPAXEHUI CTaHO-
BUTCS OCOBEHHO BaXKHOM, MOCKOJIbKY BCE OCTalbHbIE,
NOTEHLMANbHO BO3MOXHbIE C JIMHIBUCTUYECKON TOY-
KW 3peHus, BapuaHTbl SABASOTCS TabyMpOBaHHbIMU
C TOYKM 3PEHUS I3bIKOBOM MHKIO3UMN.

PABOTA C U AIMOMAMMU HA ABYX
MHOCTPAHHbBIX A3bIKAX

Bb160p MAMOM KaK MANKOCTPATUBHOIO MaTepuana aetep-
MWHUPOBAH CNEAYOWUMU KPUTEPUSMU U MPUHLMMIAMMU:

- LeN0oCTHOCTb: CylLecTBOBaHMWe MANOMbI
B 43blke B KayeCcTBe HeAeNnuMMOM JeKCUYeckon
eanHunubl [Lewis, 1993];

— @YyTEHTUYHOCTb: BBeLeHWe OO0NbLIOro Konu-
4yecTBa WMAMOM, YCTOMUMBDLIX BblpaxXeHWin u dpase-
0/IOFM3MOB He TO/MbKO paclumpsieT npeacraBneHue

"OnvcaHvie paboTbl ¢ JaHHbIM MaTepuanoM He BOLLO B CTaTbHO.
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0byyatoLwmxcs o s3blke, HO MPUAAET UX PEYU HA UHO-
CTPaHHOM f13bike OOoNblUy ayTeHTUYHOCTb [Lewis,
1993];

— [LOMYCTUMOCTb: MCMONb30BAHUE UAMOMBI B Fpa-
HULLAX CNeKTpa A0NyCTMMOCTH [TaM xe]. 3HaHWe uan-
OM Mnoapa3yMeBaeT BepHoe ynoTpebneHue LaHHOM
NIEKCUYECKON efUHULbI B [OMYCTUMOM KOHTEKCTe
(To ecTb Ucnonb3oBaHWE WAMOMbI B COOTBETCTBUM
CO CNeKTPOM J0MYCTUMOCTH), U NIMLLUb B 3TOM C/lyyae
SIBNISIETCS MOKA3aTeNIEM BbICOKOIO YPOBHS BlAfEHUS
MHOCTPaHHbIM SI3bIKOM;

- HaUMOHanbHasi crneumMduUYHOCTb: Npu  OTHO-
pe cofepxaHusi yyebHOro Mmatepuana peKOMEH-
LlyeTcs OpUEHTUPOBATHCS HE CTONIbKO Ha ero ua-
CTOTHOCTb, CKOJIbKO HAa MaTepuas, «BbIMOMHAOLLMMA
pOb HaUMOHaNbHO-CMeundUIeckoro MHAMKaTopa»
[Xaneeea, 1990];

- penpe3eHTaTUBHOCTb: MAMOMA COAEPXUT pe-
NpeseHTaUM0 S3bIKOBOrO MeHTanuteta [Panbunb,
2013], cneundmrKn S3bIKOBON KapTUHbI MUPa;

— COLMOKYNbTYpHast 00yCN0BNEHHOCTb: COBPEMEH-
Hbl€ COLMOKY/BTYPHbIE U MOUTUYECKME NPOLLECChI, CBSI-
3aHHbIE C MAEEN UHK/HO3UBHOCTM, HAXOAST OTPaXKeHUe
M B S13bIKE: B YAaCTHOCTM, HEKOTOPbIE MAMOMbI NOABEp-
raKTCS KYJbTYPHOMY «OCTPAKM3My», LENCTBUIO KY/bTY-
pbl 0TMeHbl. (nefoBaTenbHO, ANS TOro, YTOObl YCBOWUTD
LONYCTUMbIE KOHTEKCTbI YMOTPEBNEHMS TakUX MAMOM,
HEOBX0AMMO MOHATH U CyTb U3MEHEHMIA, IPOUCXOLSALLMX
B obLLecTBe.

B aHmmicKoM s13blke B paMkax noateMbl «/anoMmbl,
HapyLUatoLWMe NPUHLMN UHKITHO3MBHOCTMU $i3blKa» B Ka-
YyecTBe NpuMepa NpMBEAEM ClefyHoLIMe UONOMbI:

Wearing the pants in the family / relationship (0ocs.
‘HOCKTb LWITaHbI, T. €. «ObITb MaBHbIM» / «OOMUHUPO-
BaTb B OTHOLIeHwMsX»); selling ice to eskimos (docn.
‘popaBath Nef 3ckMMocaMm’; Cp. Npodame CHez YyKde
3umoll); always a bridesmaid, never a bride (docs. ‘Beu-
Hasi NOAPYKKA HEBECTbI M HUKOTAA HEBECTA'; ‘ObITb BCE
BpEeMS B Lare OT ycrnexa’; ‘BbiTb BCe BPpeMs Ha BTOPbIX
ponsax’); pleased as Punch (0oca. noBoneH Kak MaHy™,
‘I0BOJIEH, KaK CNIOH’); to call a spade a spade (docs. Ha-
3bIBaTb JIONATy /IONaToi’ / ‘Ha3blBaTb MUKW NKUKaMK'?;
‘Ha3blBaTb BeLLM CBOMMU UMEHAMW'); master bedroom?
- xo3slickas cnanvHs; takes the cake — ocobo omsu-

"B HEKOTOPbIX CNy4asx MOHATL NPUYMHY MapryHann3aLmm UAVoMbl MOX-
HO TONbKO, Y3HaB STUMONOrMIO. MaHy — MepcoHax KykonbHOro Teatpa
B AHIIUK, KOTOPbIY pafyeTcs, AOCTaBMB NPOGNeMbI ApyroMy. MaHy — To,
YTO B COBPEMEHHON aHIMNCKON NMHIBOKYbTYPE OMNUCHIBAETCS CNIOBOM
abbrosep).

2B flaHHOM Cy4ae MaprHanmMaaums avoMbl OCHOBbIBAETCA He Ha 3Hade-
HUW, @ Ha OMNpeaeneHHOM UCTOPUYECKOM NEPUO/E, B KOTOPOM CIOBO spade
YNOTPEBAANOCH Kak YHUHMKUTENBHOE NO OTHOLIEHWIO K BbIXOALAM U3 Ad-
pukK. B 60-x rogax XX Beka B AMepUKe akTUBHO AeficTBOBana 6aHza, co-
cTOsLL{as B OCHOBHOM 13 ahpoamepyikaHLes, Black Spades (HepHble ki)

SCNoBO master pekOMeHA0BaHO K UCKIKOYEHNIO 13 A3bIKa, MOCKONbKY
BbI3bIBaeT CTOVIKME accouuaumn ¢ nepvodom pabosnageHus B CLUA.
MHKNHO3VBHBIM BapyaHTOM Npw 8TOM cunTaeTcs primary bedroom.

yumscs; piece of cake* (docs. ‘Kycok nupora’; ‘mpotle
npocToro’; nerde nerkoro); low man on the totem
pole> (0oc/. ‘YenoBek, pacrnonoXKeHHbIN HUXKE BCEX Ha
TOTEMHOM CTONGE’ «HanMeHee 3HAUYMMbII B rpynney;
«4enoBeK HauWMeHbLEero paHra»); mumbo-jumbo -
beccMbicieHHoe b6opMomaxue, MyMaHHble peyu; Kos-
0oscmso v ap.

MpencraBneHHble  MAMOMbI  HApyLWakT MpPUH-
UMM WHKI03MM B $I3blKe MO pa3HbIM OCHOBAHUSIM:
reHoepHas OUCKpUMMHaumsa (wearing the pants in
the family / relationship; always a bridesmaid, never
a bride), sTHUYecKas wan pacoBas AUCKPUMMHALMS
(selling ice to eskimos; cakewalk / takes the cake / piece
of cake; master bedroom, to call a spade a spade), penu-
rMo3Has AMCKpUMmnHaumsa (mumbo-jumbo; low man on
the totem pole), nponaraHaa arpeccum no OTHOLLEHMIO
K Apyrum (pleased as a Punch).

B HemMeLKOM fsi3blke B KauyecTBe MPUMEPOB Mbl
BbiOpanu cnepywoliMe UAMOMbI, BbIAENAOWME NHO-
[leil No NonoBOMY, HALMOHANBHOMY W NOLOGHbBIM
npusHakam: das schone / schwache Geschlecht
(npexkpacHbit / cnaboeit non), polnische Wirtschaft
(mocn. ‘monbckas 3KOHOMMKA': CTEPEOTMM, OMUChI-
BAlOWMM MOMbCKYH 3KOHOMMWKY Kak HedpdeKkTus-
HYl0O M HeopraHusoBaHHyw); sich auf Franzdsisch
verabschieden (0ocs. ‘mpowaTbCs No-bpaHLy3CKH,
Cp. C pycC. Npowartbcs / yXoAWTb MO-aHIUICKM);
angeben wie zehn nackte Neger (docs. ‘xBacTaTbCsl
KaK [LecsiTb rofibIX HErpos, T. €. CUIbHO XBacCTaTbCs);
fluchen wie ein Tiirke (doca. ‘pyraTbCsi Kak TypoK), cp.
C pycC. pyraTbCsi Kak CanoxHuk); scharf wie tausend
Russen (0oca. ‘OCTpblii (KpyTOid) KaK TbiCSYa PYCCKUX),
T. €. 04YeHb KpyTOK, noTpsicatolmin); voll wie hundert
(tausend) Russen (doc/1. MONHbIA KaK COTHS (Tbicsva)
PYCCKMX, T. €. CUIbHO MbSHbINY; wie die Hottentotten
hausen (docn1. UTb Kak roTTeHTOTbl (Hapoa B Adpu-
Ke’), T. €. XXMTb 0YeHb 6efHO, B CTECHEHHbIX 06CTOS-
TenbctBax); Milchmddchennrechnung (0ocn. ‘cuet
MOJIOYHMLLbI, T. €. ONPOMETUYMBbIN pacyeT, He06OCHO-
BaHHble HaLexXAapbl).

4[laHHas nanoma, Tak >xe Kak cakewalk, cBsidaHa C NepUOAOM Neranuso-
BaHHOro pabcTaa B KoXKHbIX WTaTax CLUA. Bo Bpems NpasaHVKoB xo3sieBa
niaHTaunin yctpaveanu Ans paBoB KOHKYpPC TaHuUa, nobeauTento nona-
rancsi Kycok nupora. TaHew, cakewalk 6b1n U3AeBaTENbCKON NMapoaviel Ha
X035€B, KOTOpble He MOoHWMManu aTtoro (M3 apxvea BubnmoTekn KoHrpec-
ca CLA Comedy Cake Walk — YouTube). MpocToTa no6eapl B KOHKypce
3advkecupoBaHa B nanMome a piece of cake. JaHHasi navMoma Hapywaet
MHKITHO3MBHOCTb, MOCKOSbKY KOHCEPBUPYET B A3bIKE HEMPUSi3Hb MEX-
[y PasfvyHbIMU Fpynnamy HaceneHust Mo KAacCoBOMY W PacoBOMY
npu3HaKam.

°B [jlaHHOM Cryyae Hab/tofaeTCa Cpasy HECKOMbKO MPUYMH AN Mapri-
Hanmsauun nayombl. Bo-nepBblx, NPOBOAATCA Napanneny ¢ npeaMeTamm
PENUIMO3HOIO Ky/nbTa HapOAOB 3anafHoro nobepexkbsi CeBepHon Ame-
pUKK. Kpome TOro, B MAVOME 3aI0XKEHO HEBEPHOE MOHMMaHWe nepapxum
— BHW3Y Ha TOTeEMHOM CTon6e pacnonaranoch Havbonee 3Ha4Mmoe U3o-
OpakeHne, NOCKOSbKY OHO 6bINIO Ha YPOBHe rnas. Takxke cama uaes pe-
npe3eHTaLWV XXeCTKOIN vepapxun ANs HEKOTOPbIX ABNAETCA HEAOCTAaTOYHO
NHKITFO3UBHOW.
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HekoTopble 13 nanom CylecTByIOT B A3blKe B Te-
YeHWe HACTONbKO AJIMTENIbHOr0 BPEMEHHOMO Mepuo-
A3, YTO MX WM3HAYaNbHOE 3HAYEHWME YXe YTEPSIHO
(cakewalk / takes the cake / piece of cake). Hemeu-
kui npumep: Hipp Hipp Hurra! lMpeanonoxutens-
HO «Hipp» BOCXOOMT K NATMHCKOMY COKPALLEHWUI0
H.E.P. - Hicrosolyma Est Perdita — Wepycanum paspy-
weH. [laHHbIM BO3rNac AUTENbHOE BPEMS UCMO/b30-
Ba/iCS KaK aHTUCEMMUTCKWUIA, 3aTEM AaHHOe 3HayeHue
6bI10 yTepsHO. ITMMONOrMK NOAO6HOro poda TecHO
CBSI3aHbl C JIMHIBOKY/IbTYPONOrMYECKUMMU 3HAHUSAMMU,
paclwmpsieT Kpyrosop CTyAeHTOB 06 MCTOpUM U Kyrlb-
Type CTpaHbl M3y4aemoro f3blka. loMoma CTaHOBMT-
€S CBOEro pofa KOHLEHTPATOM JIMHTBUCTUYECKMX W
IKCTPANIMHIBUCTUYECKMX (DAKTOB — JIMHIBOKY/bTYpe-
moi. CornacHo B. B. BopobbeBy, NMHIBOKYNbTYpeMa —
3TO «AMANeKTUYecKoe EeAMHCTBO JIMHIBMCTUYECKOrO
M 3KCTPANIMHIBUCTMYECKOTO codepkaHus» [Bopobbes,
2006, c. 44-45]. lNpouecc MapruHanusaumm uon-
OM CTaHOBMTCS YaCTblO JIMHFBOKY/bTypeMbl. Takum
00pa3oMm, Ons pasBUTUS JIMHTBOKY/ILTYPOIOTMYECKON
KOMMeTeHLMM HeobxoaMMa NocTosiHHas paboTa ¢ nyo6-
JIMKALMSAMU, PA3BICHSIOWMMMU MPUYMHY, MO KOTOPOM
cnepyeT u3beratb Takoro poga MAMOM W YCTOMYM-
BbIX BbIPaXXEHWI B PpaMKax Ky/bTypbl M3y4aemoro

Pedagogical Studies

MNA; BaXKHO OTCNEeXMBAHWE BHECEHHbIX WM3MEHEHWMN
B TEKCTbI KHWT, HAa3BaHWI BpeHaoB, MPOAYKTOB U T. 4.

Cnenyet TaKke OTMETUTb, YTO C JIMHIBOAMAAKTU-
YeCKOW TOYKM 3peHust paboTa C MapruHanu3MpoBaH-
HbIMW MOMOMAMM SBNSETCS CBOEro POAa MapafokcoM,
MOCKO/IbKY 0By4atolwmmcs HeobxoaMMO OCYLLECTBUTD
cnegylolye onepaumn: Bbly4YUTb UOMOMY U YACHUTb
KOHTEKCTbl €e MCNO/b30BaHMA (IMHIBUCTUYECKAS KOM-
neTeHuMs), a 3aTeM 3anOMHWTb, YTO WMCMOMb30BaHUE
[AHHOM MOMOMbl TabyMpoBaHO, U CleayeT UCKaTb KOH-
BEHLMOHANIbHO J0MYCTUMbIE 3KBWBANEHTbI (JIMHIBO-
KynbTyponiornyeckas komneTeHuus). Ha Haw B3rag,
KpaiHei BaXHO pa3fensatb 3TW ABa 3T1ana. [pumepsl
Mo3TanHoM paboTbl C MAMOMAMM OTPaXKeHbl B Tabnu-
uax1lwm 2.

Ha nepsom 3Tane - 3HaKOMCTBO C MAMOMOWN -
CTYAEHTaM npegnaraeTcs paclunpuTb nNpeacrasne-
HMe 0 TabyMpoBaHHOM MAMOME: HAWTU IKBMBANEHTDI
Ha BCEX M3y4vyaeMblX A3blKaXx U Ha POAHOM S3blKe,
y3HaTb 6onblie 06 3TUMONOrMKM MAMOMbI; NpOaHa-
NIM3UPOBATb PasHULY Mexay uamnomamu (BbISIBUTb
M OonMucaTb pasfiMyHble cnocobbl penpeseHTauLmm
O[HOM U TOM Xe uieun B pasHbIX TMHIBOKYNbTYPaxX);
chpopMynnpoBaTb MPUYMHBLI, MO KOTOPbIM WMAMOMA
cTana TabyMpoBaHHOM.

Tabnuua 1

3HAKOMCTBO C UOAMOMAMU

JKBUBANEHT
Ha poaHOM
A3blke

Momnoma Ha U4
1 + KOHTeKCT
MUCMNONb30BaAHMUSA

Monoma Ha U4 2 +
KOHTEKCT
MCNONb30BaAHMA

KommeHTapuit obyyatowmxcs

wie ein Heide /
Landsknecht /
Bierkutscher
(93bI4HMK /
HaeMHUK/

N1BOBO3)

fluchen / schimpfen

swear like a sailor
(MaTpoc)

pyraTbcs Kak
CanoXKHUK/
M3BO34YMK

BO BCEX A13blKaX B KAYeCTBE OTPULLATENILHOTO «3TalioHa®, C KOTOPbIM
CPaBHUBAETCS WHTEHCMBHOCTb ynoTpebneHus OOCLEHHOW NEKCUKM,
BblbpaHa Ta wAM  MHas npodeccus, penpeseHTaums crepeoTvna
0 npodeccun B A3bike AUCKPUMUHUPYET NpeacTaBuTenei npodeccuu;
MOXHO MpPefnonoXnTb, YTO B PasHblX CTPaHax NpencTaBUTENM PA3HbIX
npodeccuii NpeacTaBnanmn cobon HeKUIM «arpecCuBHbIN KNaccy» / MOXHO
rOBOPWTb O COLIMOKYNLTYpHOW cneuundurke npodeccum

das kommt mir
spanisch vor

It’s all Greek to me

KaK KuTanckas
rpamoTa

B KAUYecTBe «3TaloHa» HEMOHSTHOCTM BO BCEX Si3blkax BblOpaH Apyroi
A3bIK, OYEBWUAHO, ABASIOLMIACS MAKCUMANbHO YYXXEpPOAHbIM C TOYKM
3PEHUS NIMHFBOKYNLTYPbI: AJ1 HEMELKOTO f3blKa — MCMAHCKUMI, ANS aH-
TIMACKOTO — rPeYeCcKni, NS pycCKOoro — KUTalCcKuid. AHIIMIACKas uamomMa
SBNSIETCA 3aMMCTBOBAHMEM M3 NaTblHU, YTO OOBACHSET BbIGOP NMUHIBO-
KYNbTYpbl A8 CpaBHEHUS. BblGOp MCNAHCKOro B Ka4YeCTBe Yy>KepOoLHOM
JIMHIBOKYNbTYPbl ANl HEMELKKOrO MOTUBMPOBAH JIMHIBOKYNLTYPHbBIM
KOHMAUKTOM Mexay ucnaHuem Kapnom V u ero nogfaHHbiMK. Beibop
KMTaNCKOM rpamoThl A1 PYCCKOro 5i3blka TakXe MMEEeT UCTopuyeckue
KOPHM 1 BOCXOAMT KO BpeMeHaMm MBaHa IV.

(zu Hause, daheim)
die Hosen anhaben

wearing the pants in
the family

MYXMK /
KOMaHAup B
tobke

B HeMeLKOM 1 aHIIMIACKOM A3blkax penpeseHTaLms AOMUHUMPOBaHWSA NMPo-
WCXOAMT Yepes MpeaMeT MyXKCKOM ofex/pl (BYKB. KeHwmHa B Bptokax’ —
CUNBbHAN XKEHLLMHA; U3 YEr0 MOXHO MPEeAnooXM Tb, YTO MYXUMHA B tobKe
ByneT pacueHMBaTbCs Kak c1abas IMYHOCTb). B pycckom si3bike, HanpoTuB,
tobKka ocTaeTcst Kak MapKep reHfiepa, OAHaKO CUA IMYHOCTU pernpe3eHTy-
pyeTcs Yepes «CMeHy nona» (MyuK B tobke)
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Tabnuua 2

MOUCK AOMYCTUMbBIX 3KBUBATEHTOB AO/14 TABYUPOBAHHbIX MANOM

KoHTeKcT ucnonb3oBaHus

TabynpoBaHHOI uanombl U4 1 +
3aMeHa

KoHTeKcT ucnonb3oBaHus TabyMpOBaHHOM
uamombl US 2 + 3ameHa

KoHTekcT ncnonb3oBaHus
3KBMBaJIEHTHO TaByMpoBaHHOM
nauombl Ha P4l

Ist es im Vorstand des Kreisverbandes
der  Arbeiterwohlfahrt niemandem
spanisch vorgekommen, wenn Auftrage
ofters zufdllig an diejenigen Bewerber
gegangen sind, die vorher Geld gespendet
hatten? [Frankischer Tag, 09.10.2021]

BapuaHT 3aMeHbl: seltsam vorkommen.

It’s all Greek, or they speak too quickly, or they
all talk at once until the volume becomes nearly
oppressive. [The Guardian, 23.05.2004]

BapwuaHT 3amenbi: It's all unintelligible to me.

Ho BceMy 3TOMy HaZlo Hay4nTbCS, BeAb
noXwunble Nuan HUKorga He cnaenu 3a
KOMMbIOTEPOM, 1 UHDOPMALMOHHbIE
TEXHONMOTUM OISl HUX — KUTakcKast
rpamora. [MHdbopmMaLmoHHoe 06LecTBo,
2014]

Am Damenlauf beteiligten sich viele
Vertreterinnen des schonen Geschlechts,
und es gelang Fraulein Rosa Sigrist,

People may have forgotten what a big deal it
was when women started to “wear the pants
in the family” along with the men. [The New

MNpaspa, Hagexaa GunapetoBHa
Ka3sanacb eMy He Takol: oHa bbina
npsMas, pelunTenbHas, Teepaas B C/I0Be,

den ersten Preis zu erringen. Berliner
Tageblatt (Morgen-Ausgabe), 04.03.1909

Yorker, 13.01.2002]

HefapoM xe AenoBoi MMp Benuyan ee
KMYXMK B 10BKe».

BapmaHT 3ameHbl: Frauen.

BapwuaHT 3ameHbl: dominate in the family

B Tabnuue 1 npeacraBneH oguH M3 cnocobos pa-
60Tbl C uanoMamu. OcobeHHO BaXXHOM ABNSETCS Mo-
cnefHss rpada, B KOTOPYHO CTyAeHTaM npeaaranochb
BHOCUTb CBOM Pa3MbINEHUS O Pas3fIMUUSX MeXIy
namomamu. HecmMotps Ha TO, uto Tabnuua - nako-
HWYHbBIM popMaT NpefcTaBaeHUs UHPOpMaLMK, Ans
ee 3ano/iHeHus CTyAeHTaM HeobX0AMMO NpoBecTH
Cepbe3Hy M AO0CTaTOYHO 0ObEMHYHO UCCNeaoBaTeNb-
cKkyto paboty. MopobHbIM WwabnoH MoxeT ObiTb MUC-
MONb30BaH 415 NEPBUYHOIO 3HAKOMCTBA CUAMOMAMMU,
a Takxke Kak CaMoCTosTeNnbHas paboTta mo paszeny.
®opMa paboThbl € WabIoOHOM BO3MOXHA Kak rpynmno-
Basl, Tak U MHAMBUAYANbHAS.

Tabnuya 2 oTpaxaeT BTOPOW 3Tan paboTbl C Uau-
OMaMM Kak 4acTb GOPMUPOBAHUS IMHIBOKYNBTYpPO-
noruyeckon komneteHumu. Ob6yvyarowmmcs npea-
NaraeTcs HalTM KOHBEHLMOHANbHO pa3pelleHHbIN
cnocob BbIpa3uTb MblCb. DOpMUPYETCS YCTONYMBBIN
JIMHTBOKYNbTYPHbIN 0OpaseLl, — anbTepHaTBa Tabyu-
poBaHHOM manome. Pabota nMpoucxomuT CO BCEMMU
MHOCTPAHHbIMU 93blKaMM, @ TakXe C POLHbIM $3bl-
KOM. [OCKONbKY NneKkcuyeckas eguHuLa CylecTByeTt
He M30/IMPOBAHHO, @ B KOHTEKCTe, BaXKHO npeana-
ratb obyyawowmmca nofobpaTb NOAXOASLLME KOH-
TEKCTbl ynotpebnenus. OnTMManbHbBIM CNOCOBOM
MOMCKa KOHTEKCTOB sBNsieTcs paboTa C KOpnycom
“ (unm) coctaBneHne COBCTBEHHOrO HeHOMbLIOro
kopnyca npu pabote c Tekctamu. [laHHasi pabota
TakXKe BO3MOXHa B MHAMBUAYANbHOM WM TpynnoBOM
$opMe, 0lHAKO rpynnoBas, Ha Hall B3rnaa, BAseTcs
NpeanoYTUTENbHON.

MNpencraBneHHbIV Bbille npumep paboTbl C UAK-
oMaMu, TabyMpOBaAHHbIMU B UHKIHO3MBHOM $i3blKe,
SBNIIETCS CBOEro poja anroputMoM (GpopMUpPOBaHMS
JIMHTBOKY/NbTYponornyeckon komneteHumu. Cohop-
MWPOBAHHOCTb IMHIBOKY/bTYPONOrMYECKON Komne-
TEHLUMU NPeLnonaraeT, yTo 00yyaoLWwmnnca He ToNbKO
NMOHMMAET 3Ha4YeHWe UAMOMbI, HO U CNoCcobeH Hal-
TW el 3KBMBANEHTHYK 3aMeHY, He HapyLluB Cylue-
CTBYKLLMX B JAHHOM JIMHTBOKYIbTYPE LEHHOCTHbIX
YCTaHOBOK.

PaboTy MOXHO pacluMpuTb, MpeaoxuB oby4ato-
WwuMcs npoeectu aebatbl M 06CYAUTb, Kakue MANOMbI
LLOJIXHbI 6bITb TABYMPOBAHbI M UCKHOUYEHbI U3 3bIKa,
a KaKue He AOMKHbI ObITb; U LOMKHBI M ObITh UCKITHO-
YeHbl U3 IMHIBOKY/BTYPbl CaMU UAEN.

COBMECTHAA PABOTA C HAMNMAAHbIM
MATEPUANIOM

K OCHOBHbIM MpUHUMNAM AMOAKTUKM  OTHOCUTCS
NPUHLMM HAMSAHOCTM, U paboTa C ayTeHTUYHbIMU
ayamo- U BuaeoMmaTepuanamu SBNSETCS CErogHa He-
OTbEM/IEMOM YACTbHO 3aHATUM MO MHOCTPAHHOMY 5i3bl-
Ky. OnHako yacto Takas pabota HOCUT (opMasnbHbIN
unu HeadeKkTUBHbIN xapakTep. MNpu pabote ¢ ayamo-
W BUAeOMaTepuanaMu ocoboe BHUMaHUE Mbl yaenuIm
(HOPMUPOBAHUID Y 0OYYaKOLLMXCA YMEHUS BblUNeHe-
HUS NEeKCUYeCKMX eauHuL, U3 peyun, BOCMIPUHUMaeMOM
Ha cnyx. lNpu 3TOM B Xxo4e COBMECTHOrO MNpOeKTa
no  (GOPMMPOBAHUIO  JIMHIBOKYNLTYPONOMMYECKOM
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KOMMeTeHLUK 0byyaloLLmMMCs Npefnaranoch BbisSBASTb
NeKCMYeckme eauHULbl C YYeTOM PasHbIX KOHTEKCTOB
MX MCMOMb30BaHMS.

PaboTta Ha NpakTUKyMe N0 MEXKY/bTYpHOW KOM-
MYHUKaUMW (QHIIUIACKMIA U HEMELKKUI 93bIK) CTpO-
UTCS Ha MaTepuane BMAEO03AMUCEN HECKONbKUX CO-
LManbHbIX 3KCNepuMeHTOB. [oao6HbIA BbIGOP 6bin
coenaH BBUAY COOTBETCTBMS psfly KpUTEPUEB: Ha-
NIMYne MHTEepeCHOW U AUCKYCCMOHHOM MHMOpMaLuu,
HanMune NoNie3HbIX NEeKCUYECKMX eAMHUL, Hannune
nHdOpMaLUK, paclMpsIOLLEA TUHIBOKYBTYPOIOrU-
Yyeckyt KoMmneTeHuuioo. PaccMoTpuM npuembl paboTsbl
C ayTEHTUYHbIM BULEOMATEPUANIOM Ha NPUMEpPE ABYX
3anmcen — Ha HEMELIKOM M Ha aHIIMIMCKOM S13bIKaX.

Buaeo Ha aHrnuickom a3bike. Don’t Put People in
Boxes® - 3anu1cb COLMANbHOIO 3KCNEPUMEHTA, EMOH-
CTpUpytoLLero, KakuM 0bpa3om CTepeoTUnbl OC/IOX-
HAIOT peanu3aumio MOEM MHKI3MBHOrO obuiecTsa
Ha npakTuke. PaboTa ¢ BMaeo3anucbio Gbina opra-
HM30BaHa KaK rpynnoBasl, OAHAKO KaXAbli CTyAEeHT
OTBEYaN 3a CBOK 4acTb paboTbl. Heobxoamnmo 6bino
3anmcaTb NEKCUYECKME eAMHULIBI MO TEME, UCMONb30-
BaHHble B BMAEO, @ TaKXKe MofobpaTb ieKcUMyeckmne
efMHMLbl ONS ONUCAHWUS MPOMCXOASLLEro, BKAKOYAs
[LEeNCTBMS, 3MOLUMOHANBbHOE COCTOSIHME M peakuuu
YYaCTHWMKOB 3KCMEPUMEHTa.

Mpu KaxyLiencs npoctote NoCiefHero 3afaHus
(Hebonbluas ANUTENbHOCTb BUAE03AMUCK, OTCYTCTBUE
ype3aMepHOM  MHPOPMALMOHHOM  HACbIWEHHOCTU
poNnuKa) CTyAeHTaM HeobxoaMMO OblNo yuuTbIBaTb
JIMHIBOKYNITYPONOrMYECKY0 KOMMOHEHTY: YY4aCTHUKM
3KCMEPUMEHTA — NPEACTaBUTENMN PasHbIX STHUYECKMX
M PEenurMo3HbIX rpynmn, 06nafarowmx pasinyHbIMU
QHTPOMOMETPUYECKUMM XapakTepuctukamu. Obyuato-
Lmecst LONYCTUAM MHOTO OLUMBOK He IMHIBUCTUYECKO-
ro, a UMEHHO JIMHTBOKY/IbTYPONIOrMYECKOro XapaKTepa,
B TOM umncne B chepe MHKI3UBHOIO $i3blKa: Hampu-
Mep, overweight BMecTo body-positive, old BMecTo aged,
housewife BMmecto homemaker v T. g. Mexay TeM 3Tu
CTYLLEeHTbl NIErKO HaxoAunu owunbku nogobHoro pona
B peuu, Kak YCTHOM, TaK U MUCbMEHHOW. JTOT (akT
SBNSIETC [AEMOHCTPaUMeEN TOro, YTO HanMume Teo-
PETUYECKMX 3HAaHUM U YMEHUS BbISIBUTb HapylleHue
MHK/I03UM B A3blKe HE SBNSETCS A0CTAaTOYHbIM CBU-
LLeTenbCTBOM  COOPMUPOBAHHOCTU  JIMHTBOKYNIBTYPO-
JIOTMYECKOM KOMMETEHTHOCTU: HEeobXO0AMMO Takxke
pa3BMBaTb NPOAYKTUBHbIE HABbIKM U YMeTb u3beraTb
noao06HbIX OWMBOK B COOCTBEHHOM peuMn.

Ha 3aHaTMn no HemeLKkoMy $3blKy WCMOSb-
3oBanca ponuk «Wie reagieren Deutsche, wenn
sie diskriminiert werden» («Kak pearnpylT Hem-
Ubl, KOTOA@ OHM MOABEPrawTCs LUCKPUMMHALUMN).

"URL: https://www.youtube.com/watch?v=zRwt25M5nGw
“URL: https://www.youtube.com/watch?v=HOEofKLOYyo
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B ponuke naet peyb 0 TOM, Kak C AUCKPUMUHALMEN
CTANKMBAKOTCA rpaxaaHe [epMaHUM C HETUNUYHOM
[ANS HEMUEB BHELWHOCTbIO, @ 3aTeM NPUBOAUTCA pag,
CUTyaLMit, KOraa ¢ Noao0bHOM ANCKPUMMHALLMEN CTan-
KMBAKTCS HEMLbI KC TUMIMYHOM, MPUBBIYHOM BHELUHO-
CTbIO»: UX PACcCNpPaLLUMBAlOT, OTKYAA OHU POAOM, NMoye-
MY Y HUX Takue CTpaHHble UMEHA, He MYCKatoT B KNy6
M3-33 BHELIHOCTM WM MO MPUYMHE TOrOo, YTO HEMLUbI
MHOrO nbloT. [103)Ke BCeM YYaCTHMKAM 3KCMEepUMEH-
Ta Pa3bACHAIOT 3aMbICEN U BbICNYLUMBAKOT UX MHEHMUE,
3MOUMK. YYaCTHUKM, 0BEeCKypaxeHHble MpoMCXoas-
MM, TOPAYO BbIPAXKAKT CBOM 3MOLMU U MPU3HAIOT
ponb NOAOOHBIX IKCMNEPUMEHTOB, KOTOPbIE MOMOraoT
Nlydlle NOHATb OLyLLeHWs No4ei, NoABepraoLwmnxcs
nopo6HOM AUCKPUMUHALMK B MOBCEAHEBHOM XU3HMU.

CnepBo¥i 4aCTbio 3aAaHMs 0OyUaoLLMECS YCNELLHO
CNpaBUIUCh U OTMETUIU NEKCMYECKMEe eAUHULbI U Bbl-
paXkeHusi, oTHocsLwmecs K Teme: Diskriminierung wird
Alltag (BMCKpUMMHALMS CTAHOBWUTCS OObIYHBIM sIBNE-
Huem), Deutsche unerwinscht (Hemuam Bxog Bocnpe-
weH), die sogenennten Biodeutsche (Tak Ha3blBaeMble
buosozudeckue HeMubl — OAHHOE MOHSTUE, KAaK BEChb-
Ma CrnopHoe, noTpeboBano OTAEeNbHbIX MOAPOOHbIX
pasbsicHeHui), Personen mit Migrationshintergrund
werden ausgegrenzt (n4eNM MUrPaHTCKOro MpoMc-
XOXAEHWUS MOABEPrawT usonsauum), man kann nichts
zu seiner Herkunft (npoucxoxaeHne HEBO3MOXHO M3-
MeHuTb), Kartoffel (kapTolwka — obugHoe unun WwyTou-
HOe Mpo3BMULLE AN HEMLEB).

OnHako nNpu ONUCaHWMU COAEPXKAHMS IKCMepu-
MEHTa M BO BpeMsd [AUCKYCCMM NO MaTepuanam
BMAEOCHKETA CTYAEHTbl CaMU COBEPLUMAM OLIMOKM
M WUCNONb30BaNU «HETONEPaHTHYK» NeKCUKY: farbig
(uBeTHoOMN), dunkelhdutig (TeMHOKOXWI), Rasse (Mmes
B BMAY NPUHAOIEXHOCTb YeNoBeKa K onpeaeneHHoM
rpynne, 4To HeAOMNyCTUMO B COBPEMEHHOM HEMELLKOM
a3blke), Afrikaner (adpukaHeL, — 0 HEMELKOM YepHO-
KOXeM rpaxkaaHunHe). Mbl HAMepEeHHO He UCMpaBAsau
00yyYaloLLMXCa BO BpeMs AUCKYCCUU, MPOCTO DUKCU-
pOBaNu HeyMeCTHbIi BbIOOp NEKCUKKU. Yke nocne
AMCKYCCUMM npenojaBaTeNib 03BYYMN LOMYLEHHble
00yyYaoLmMMmnCa OWKnBKK, 0BBACHUA, B YEM KPOETCS
owmnbka, 3aTeM 6bIM NoJ0OpaHbl BAPUAHTLI 3aMEHbI,
Hanpumep: in afrikanischer Herkunft (adpukaHckoro
NPOUCXOXAEHUS), Schwarz (YepHbIM — KakK NpOTUBO-
NONOXHOCTb 6enomy, Takoe onpeneneHue CYUTaAeTCs
[OMNYCTUMbIM, B OT/IMYME OT C/I0B KLIBETHOM», KTEMHO-
KOXKMIA», «KENTbIN»).

MNpogomkeHneM paboTbl C MapruHanuM3MpoBaH-
HbIMU UK TabyMpOBaHHBIMW WAMOMAMKU B NMEPBOM
M BTOPOM MHOCTPAaHHOM £13blKax MOXET CTaTb 3aAa-
HMe WCCnenoBaTeNbCKOro xapaktepa. Hanpumep,
MOXHO MpeasoKuTb 0By4yarowmnmMcs HauTU UHPOPp-
MauMo 0 TOM, U3BECTHO X aHIMYaHaM O Tabyumpo-
BaHHbIX MAMOMaxX B HEMELKOM, U HAa0bOpOT: 3HAT
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X HEeMUbl O TaKMX MOMOMAX B aHITIMIACKOM A3bIKe.
[ns cneumanucta B 061aCTU MEXKYNLTYPHOW KOM-
MYHMKALMU [AHHOE 3HAHWE MOXEeT CTaTb YacTblo
npodeccUMoHanbHOM 3pyAULMM U BHECTU CBOW BKIAL,
B (GOpMMpOBAHME  NIMHIBOKYALTYPOIOrMYECKOM
KOMMETEHLMMU.

3AKJTIOYEHUE

MNpencraBneHHbI B AaHHOW CTaTbe OMbIT MeToAuYe-
CKOro B3aMMOAENCTBMUSA MpenofaBaTteneli nepBoro
n BTOpOro M4 Ha mpumepe BbIOPaHHOW HamMu TeMbl
MHK103UBHBIL 361K HATNSAHO LEMOHCTPUPYET 0byya-
IOLLMMCS] JIMHTBOKY/IbTYPHbIE Pa3NuumMsg Mexnay CTpa-
HaMM U3y4aeMblIX S3bIKOB, @ TAKXKe U POLLHOM CTPAHOW.
Cneumanuct B 061acTU MEXKYNBTYPHOM KOMMYHMKA-
UMW [LOMKEH MOHMMATb BAXHOCTb MOLOOHbIX pas3nu-
YMi, @ KpOMe TOro, [OMKEH YMeTb MPOrHO3MpOBaTb
M PEKOHCTPYMPOBATb MPUUYMHY HapPYLUEHUIA MEXKY/b-
TYPHOM KOMMYHMKALIMK, OCHOBAHHbIX HAa HEe3HaHUM
[aHHbIX PasNMuMiA  YYaCTHUKAMKM  KOMMYHUKaLMK.
BaxkHOM vacTblo Halwew paboTbl sBnseTcs obyveHue
CTYLLEHTOB aNrOpPUTMY BbISIBNEHWS U NMOUCKA MHPOpMa-
LMK, UMEIOLLEN NIMHTBOKY/BTYPHYH 3HAYMMOCTb. [pu
3TOM MbI NpefocTeperaeM oby4yatoLmMXCs OT nepeHoca
NpaBui U HOPM JIMHIBOKYNbTYPbl M3y4aeMoro s3blka
B POAHYK JIMHIBOKYNLTYpPY. Tak, HanpuMmep, u3yyato-
LMe HeMeLKMI 93blK HEPeOKO MEepeHOCST B POAHOM
A3bIK MPaBUA «TONEPAHTHOrO 0bpaLLeHus» K ayanTo-
pvK, KOTOpble TpebYIOT BHUMAHMS KO BCEM KAaTeropusm

cnywatenen. M ecam paHblie 3TM npaBuna pacnpo-
CTPAHANIUCb HA CAyLlaTenen >XEHCKOr0 U MYXCKOro
nona, To Cevac B HEMELKOM NIMHIBOKY/bTYpe Heob-
XOAMMO TaKXe YNOMSAHYTb CaylaTenein «MHOro» nona.
Mpu 06LWEeHUN C HEMELIKOSA3bIYHOW ayaUTOPUEN Bax-
HO C/lefo0BaTbh 3TOMY NpaBuiy, OAHAKO OHO HEyMeCTHO
B POAHOW KyNnbType.

B cTaTbe onucaH dbparMeHT COBMECTHOM paboTbl
npenogasaTtenei nepeoro 1 BToporo U4, Hanpaenex-
HOM Ha GOPMMPOBAHUE NUHIBOKYILTYPONOrNYECKOM
KOMMNETEeHUMU Y Maructpos, obyyawowmxcs Mo Ha-
NpaBneHnI0 «Mexba3bIKoBas U MEXKYNbTYPHast KOM-
MYHUKaLMS: Teopus M npaktuka». OgHako mopens,
KOTOPYK Mbl Mpefnaraem, MoxeT ObiTb NPUMEHeHa
Ha BCeX YpOBHAX 00OyyeHWs B NpemnofaBaHWu pas-
JIMYHBIX S3bIKOBbIX AUCLMMNANH. 3HAKOMCTBO 0by4ato-
LLMXCS C MHOTOACMNEKTHOCTbIO U C/TIOXHOCTbIO N0O0M
JIMHIBOKYNbTYPbl, LEMOHCTPALLMS CBS3elM 1 CnocoboB
B3aMMOLEWUCTBUS  Pa3HbIX JUHIBOKYNLTYp Mexay
cobolt - BaxHas 3agaya npenopaBaTenert npu pa-
6ote no npepnaraemoit momenu. ChopMmpoBaHHas
JIMHTBOKYNbLTYPONOrMYecKas KOMMneTeHUns No3BoauT
00yyYaloLLMMCS BUAETb A3bIK HE KaK HeYTo M30/Mpo-
BaHHOE, 3 KaK YaCTb YeN0OBEYECKOM KYNbTYpbl U Yeno-
BEYECKOro 6biTusI, a paboTa B YCNOBUSAX MHOTOSI3bIUMS
NMOMOXET YBUAETb U NOHATb B3aMMOCBS3b Pa3NYHbIX
KyNbTyp, 0OLLME M OTIUYHBIE YepTbl, HAYYUTbCS Npes-
BMAETb U M30eraTb BO3MOXHblE KOHPIUKTHbIE CUTY-
auMn, MOHMMATb UCTOYHUK PA3HOMMACUMM U NPUYMHY
HapyLUeHMS KOMMYHMKALLMK, @ TakKe peLlatb noaob-
Hble KOHDAUKTBI.
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